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Tarifs adulte, enfant et bébé à l’intérieur 
L’agence se réserve le droit d’annuler 
l’excursion par manque de participants 
(25 personnes minimum requises) et 
jusqu’à la veille du départ.
Pour les excursions de montagne, il 
est conseillé de se munir de vêtements 
chauds et de pluie.
Pour l’excursion à Barcelone, une tenue 
décente est exigée pour entrer dans la 
cathédrale (pas d’épaule dénudée) 
La numérotation des sièges de certains 
autocars peut-être différente, selon la 
configuration de l’autocar 
Le car est conduit par un chauffeur 
connaissant bien le circuit qu’il com-
mente. Son pourboire n’est pas compris 
dans le prix
Une pièce nationale d’identité de moins 
de 10 ans est obligatoire pour se rendre 
en Espagne et en Andorre (ressortissants 
de la communauté Européenne). Nous ne 
serons en aucune manière tenu pour res-
ponsable en cas de manquement quel-
conque au passage des frontières ou en 
cours de route.
Les enfants doivent avoir leur propre 
pièce d’identité de moins de 10 ans et 
une autorisation de sortie du territoire 
s’ils ne voyagent pas avec leurs pa-
rents. Pour les enfants en bas âge, les 
accompagnants doivent obligatoirement 
fournir à la compagnie d’autocar le siège 
auto ou le rehausseur. Nous ne serons en 
aucune manière tenu pour responsable 
en cas de manquement quelconque au 
passage des frontières ou en cours de 
route.
Pour certaines excursions les enfants 
(jusqu’à 12 ans) et les bébés ont droit à 
une réduction.
La loi du 9 juillet 1976 interdit de fu-
mer dans les véhicules à usage collectif 
(même pour les cigarettes électroniques).
Il est interdit de manger et de boire dans 
les autocars.
Les organisateurs se réservent le droit 
de modifier le programme même en der-
nière minute ou/et en cas d’événement 
imprévu.
Les illustrations de cette brochure ne 
sont pas contractuelles.

IMPORTANT
Le prix des excursions (présentées page 
4 à 16) comprend le transport en autocar 
climatisé et les prestations indiquées à 
côté du prix. Lorsque le déjeuner n’est 
pas inclus, le chauffeur vous propose un 
restaurant. Vous restez toutefois libre de 
votre choix.
En période estivale, la circulation étant 
fortement perturbée, les horaires ne sont 
pas contractuels, surtout pour les départs 
dans l’après-midi. Vérifiez bien l’horaire 
indiqué sur votre billet.
Les perturbations routières rencontrées 
au cours des excursions ou modifications 
de la part de nos partenaires ne feront 
l’objet d’aucun remboursement
Sauf mention contraire, les retours s’ef-
fectuent selon les excursions entre 18h30 
et 20h00. Pour les excursions : FLANERIE 
BARCELONAISE, FLAMENCO A ROSAS 
arrivée dans votre station à partir de 
22h30 et pour BARCELONE LES FON-
TAINES LUMINEUSES, L’EMBRASEMENT 
A CARCASSONNE vers 1h30. 
En cas d’annulation d’une inscription à 
une excursion, toute somme versée sera 
remboursée si nous en sommes avisés au 
moins 48 heures AVANT. Donc de façon 
générale si Annulation de moins de 48 
heures ou absence au départ : PAS DE 
REMBOURSEMENT.
L’agence décline toute responsabilité en 
cas de perte, détérioration ou vol de vos 
effets personnels laissés dans l’autocar 
pendant les arrêts.
Nous pouvons parfois procéder à un 
changement d’autocar lors du ramassage 
et/ou du délestage.
Pour ne pas gêner les voyageurs, les 
chiens ne sont pas acceptés dans les 
autocars. 

                    
E X C U R S I O N S

 MAI JUIN JUILLET AOÛT SEPTEMBRE OCTOBRE
   MAY JUNE JULY AUGUST SEPTEMBER OCTOBER
     

  Barcelone en liberté ou  Nou Camp 28 11  18  25 2  9  16  23  30 6  13  20  27 3  10  17   

  Barcelone, visite guidée 8  22   12  19  26 3  10  17  24  31 7  14  21  28 4   18  25 2  9

  Croisière Don Pancho de Rosas à Cadaques  19 3  10  17 24  31 7  14  21  28 4  11  18  25 

  Le Petit Train Jaune  19 26 3  10  17 24   7  14  21  28 4  11  18  25 

  Gérone et lac de Banyolas   3  10  17 24  31 7  14  21  28 11   

  Canal du Midi et Carcassonne 15   5  12  19  26 3  10  17 24  31 7  14  21  28 4  11  18  25 2  9  16 

  Flânerie Barcelonaise  23 6  13  20  27 4  11  18  25 1  8  22  29 5  12  19  26 

  Croisière Estartit et village médiéval de Pals  20 4  11  18  25 1  8  15  22  29 5  12  19   

  Le Petit Train Jaune 16 13 20 27 4  11  18  25 1  8  15  22  29 5  12  19   

  Le Pic du Canigou 16 13  20 27 4  11  18  25 1  8  15  22  29 5  12  19   

  Les Canaux de Santa Margarita  27 4  11  18  25 1  8  15  22  29 5  12  19   

  Marineland  20 4  11  18  25 1  8  15  22  29 5  19  

  Sète et  l’étang de Thau    11  25 8  22

   Barcelone, visite guidée 17 7  14  21  29 5  12  19  26 2  9  16  23  30 6   13  20  27  11  18

  Les Volcans d’Espagne  14 5  12  19  26 2  9  16  23  30 6  13  20 

  Croisière Rosas Cadaques (Blau de Rosas) 24 21 5 12 19 26 2  9  16 23 30 6  13 20 27  

  Découverte  libre de Figueras et de Rosas   7  21 5  12  19  26 2  9  16  23  30 6   13  20  27 4

  Le Pas de  la Case  10  24 14  21 5  12  19  26 2  9  16  23  30 6   13  20  27 11  18

  Flânerie Barcelonaise  11  25 8  15  22  29 6  13  20  27 3  10  17  24  31 7  14  21  28 12  19 

  Croisière Cap Norfeu (Blau de Rosas)    6  13  20  27 3  10  17  24  31  

  Grand Jonquera  25   15  22 29 6  13  20  27 3  10  17  24  31 7  14  21  28 

  Train du Pays Cathare  22 6  13  20  27 3  10  17  24  31 7  14  21  28 

  Canal du Midi (Béziers) et  les 7 écluses 25 15  22  29 6  13  20  27 3  10  17  24  31 7  14  21  28 5  12

  Barcelone, les Fontaines lumineuses   7  14  21  28 4  11  18  25 8 

  Flamenco à Rosas  16 7  21 11  25 8  22

  Terra Vinea et Leucate   7  21  28   4  11  18  25  

  Embrasement de la Cité de Carcassonne   14

The agency can cancel excur-
sion by lack of participants (25 
minimum required) until the 
day before departure.
For the mountain excursions, 
it’s advisable to wear warm and 
waterproof clothing. 
For Barcelona, it is essential to 
have decent clothes to enter the 
cathedral (no bare shoulders).
The numbering of seats in cer-
tain coaches can be different, 
depending on the layout of the 
coach.
Coaches are driven by expe-
rienced drivers, tips are not in-
cluded in excursion prices.
An identity card not issued more 
than 10 years ago is required  
to go to Spain and Andorra (ci-
tizens of the European Commu-
nity). We are not responsible in 
case of non conformity at bor-
ders or along the road.
Children need their own identity 
card or passport and authoriza-
tion to leave the country if they 
aren’t travelling with their pa-
rents. Parents of young children 
or those travelling with them 
are required to bring their own 
booster seats. 
For some excursions, child  (un-
til to 12 years)  and babies may 
have reduction.
Since 9th July 1976 the law 
forbids smoking in all public 
vehicles even electronic ciga-
rettes. It is  forbidden to eat or 
drink in coaches. 
The organizers reserve the right 
to change the programme in 
case of an unexpected event.
The illustrations of this bro-
chure are not contractual.

Important
The prices of the excursions in-
clude transport in an air condi-
tioned coach and the services 
listed next to the price. When 
lunch is not included, the coach 
will stop at a restaurant where 
you may purchase food at your 
own expense. 
During the summer season, the 
traffic is severely disrupted; the 
timetables are not contractual, 
mainly for the afternoon depar-
tures. Check the schedule on 
your ticket.
Traffic jams during excur-
sions or  changes made by our 
partners will not be subject to 
any  refund.
Unless otherwise stated, re-
turns from excursions will be 
between 6:30 PM and 8:00 PM. 
for the excursions Stroll in Bar-
celona, Flamenco at Rosas and 
BARCELONA, THE LUMINOUS 
FOUNTAINS, Fireworks at the 
City of Carcassonne the return 
will be from 1:30 AM.
In case of cancellation of a 
booking for an excursion, any 
deposit paid will be reimbursed 
if we are notified at least 2 days 
before departures. Otherwise 
NO REFUNDS can be given.
The agencies are not res-
ponsible of any loss, deterio-
ration or theft of your personal 
belongings left in the coach 
between stops. 
We can sometimes require a 
change of coach necessary du-
ring pick ups  and/or returns.
So as not to annoy other travel-
lers, animals are not accepted in 
the coach.  
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Samedis
Saturdays

Vendredis
Fridays

Jeudis
Thursdays

Mercredis
Wednesdays

Mardis
Tuesdays

Lundis
Mondays



PRIX / PRICES PRIX / PRICES

PRIX / PRICES

PRIX / PRICES

ADULTES / Adult ADULTES / Adult

ADULTES / Adult

ADULTES / Adult

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

20e 16e

18e

16e

10e 10e

10e

10e

39 e 32 e

35 e

32 e

Départ pour la Capitale de la Catalogne. Une visite 
guidée de 3 heures avec guide officiel vous permet-
tra d’admirer les principaux sites de la ville, dont la 
Sagrada Familia (extérieur). Arrêt à la cathédrale et 
visite pédestre  du quartier gothique (13ème siècle) ; le 
Paseo de Gracia et ses maisons modernistes, la place 
d’Espagne, le Palais National. Montée en autocar sur 
la colline de Montjuich ; le site des Jeux Olympiques  
et son stade. Vue panoramique sur la ville et le port. 
Temps libre jusqu’à 16h15 pour découvrir individuel-
lement cette capitale. Déjeuner libre.

Departure  towards the capital of Catalonia. Guided 
city tour ( 3 hours) will give you time to admire the 
main sites of the city, including the Sagrada Fami-
lia (exterior). Stop at the cathedral and a pedestrian 
visit of the Gothic quarter (13th century), the Paseo 
de Gracia and its modernist architecture, the Spanish 
Square, the National Palace. We will climb  Montjuich 
hill, the sites of the Olympic Games and the stadium. 
Panoramic view of the city and harbour. Free time un-
til 4:15 PM for lunch (not included) and to discover 
this capital individually. (Guided tour only in French).                                                            

Arrivée à Barcelone vers 9h30. Temps libre jusqu’à 
16h15 pour visites individuelles des sites touristiques 
de votre choix (le Parc Guell, le musée Maritime, le 
musée Picasso, le Poble Espanyol, la Sagrada Fami-
lia, la Fondation La Caixa et ses expositions, le mu-
sée National d’Art Catalan, l’aquarium, le parc zoolo-
gique…) et pour flâner en ville. Déjeuner libre.

Arrival in Barcelona around 9:30 AM. Free time until 
4:15 PM for an individual visit of the city (The Guell 
Park, Maritime Museum, National Museum of Art of 
Catalonia, Picasso Museum, the “Poble Espanyol”, 
The Sagrada Familia, the  “La Caixa”  Foundation and 
its exhibitions, the aquarium, the zoological park…) 
and to stroll in the city. Lunch not included.                                                              

Arrivée à Barcelone vers 9h30. Temps libre jusqu’à 
19h00 pour visite individuelle des sites touristiques 
de votre choix (le Parc Guell, le musée Maritime, le 
musée Picasso, le Poble Espanyol, la Sagrada Fami-
lia, la Fondation La Caixa et ses expositions, le mu-
sée National d’Art Catalan, l’aquarium, le parc zoolo-
gique…) et pour flâner en ville. Déjeuner libre.

Arrival in Barcelona around 9:30 AM. Free time until 
7:00 PM for an individual visit of the city (The Guell 
Park, Maritime Museum, National Museum of Art of 
Catalonia, Picasso Museum, the “Poble Espanyol”, 
The Sagrada Familia, the “La Caixa” Foundation and 
its exhibitions, the aquarium, the zoological park…)
and to stroll in the city. Lunch not included.                                                             

Départ pour la Capitale de la Catalogne, arrivée vers 
9h30. Visite libre du stade et du musée du Nou camp 
(entrée 23 C non incluse). Déjeuner libre et après- 
midi libre sur les Ramblas  jusqu’à 16h15. 

Departure for the capital of Catalonia, arrival around 
9:30 AM. Individual visit of the Nou Camp’s stadium 
and museum (entrance not included: 25 C). Free time 
for lunch and free afternoon on the Ramblas until 
4:15 PM.                                                             

BARCELONE, visite guidée
BARCELONA, guided city tour

BARCELONE en liberté 
Freedom in BARCELONA

FLANERIE BARCELONAISE 
STROLL IN BARCELONA 

BARCELONE, Nou Camp 
BARCELONA, Nou Camp 

Journée / FULL DAY Journée / FULL DAY

Journée / FULL DAY

Journée / FULL DAY

Mai
May

Mai
May

Mai
May

Mai
May

8, 22

28

28

23

Mardis / Tuesdays

Lundis / Mondays

Lundis / Mondays

Mercredis / Wednesdays

Jeudis / Thursdays

Vendredis / Fridays

3, 10, 17, 24, 31

2, 9, 16, 23, 30

2, 9, 16, 23, 30

4, 11, 18, 25

4, 18, 25

3, 10, 17

3, 10, 17

5, 12, 19, 26

17

11, 25

5, 12, 19, 26

6, 13, 20, 27

6, 13, 20, 27

7, 14, 21, 28

12, 19, 26

11, 18, 25

11, 18, 25

6, 13, 20, 27

7, 14, 21, 28

6, 13, 20, 27

6, 13, 20, 27

1, 8, 22, 29

2, 9

7, 14, 21, 29

8, 15, 22, 29

2, 9, 16, 23, 30

3, 10, 17, 24, 31

11, 18

12, 19

Juin
June

Juin
June

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

Octobre
october

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 • Argeles Village : 5h35
Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00 • Canet Plage : 6h15

Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20
Argeles Village : 5h35 • Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20 • Argeles Village : 5h35
Argeles Plage : 5h40  • St Cyprien Plage : 6h00 • Canet Plage : 6h15

Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 • Bages : 5h15 • Elne : 5h20
Argeles Village : 5h35 • Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 • Le Boulou : 6h50
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PRIX / PRICES PRIX / PRICESADULTES / Adult ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years18e 21 e10e 10 e

35 e 41 e

Arrivée à Barcelone vers 14h00. Déjeuner libre. 
Temps libre jusqu’à 23h00 pour visites individuelles 
des sites touristiques de votre choix et pour flâner 
en ville. Dîner libre. En soirée, l’autocar vous conduit 
jusqu’au pied de la colline de Montjuich pour assister 
au spectacle des Fontaines Lumineuses de Montjuic. 
Départ de Barcelone à 23h00.

Arrival in Barcelona around 2:00 PM. Lunch not  
included. Free time until 11:00 PM for an individual 
visit of the city and to stroll in the city. Dinner not 
included. In the evening, the coach will drop you by 
Montjuich hill to watch the show of the Luminous 
Fountains. Departure from Barcelona at 11:00 PM                                                            

Arrêt à la Junquera et arrivée à Rosas en fin de ma-
tinée. Embarquement dans un catamaran pour une 
croisière d’environ 2h00 en longeant la baie de Rosas 
vers les criques du parc naturel du Cap Creus. Arri-
vée à la crique Murtra connue pour ses fonds marins 
et gardée par la Pointe Falconera. Continuation vers 
la crique Montjoi et navigation vers le Cap Norfeu où 
l’on peut admirer le magnifique rocher «El Gat » (le 
chat) nommé ainsi pour sa forme. Déjeuner libre et 
temps libre à Rosas. Retour à Rosas et transfert vers 
la France.

Stop at La Junquera and arrival to Rosas in late mor-
ning. Board a catamaran for a two hours cruisealond 
Rosas ‘s bay, creeks of natural park of Cap Creus. Ar-
rival to the creek of Murtra, well known for its seabed 
and its Falconera’s point. Continuing  towards Montjoi 
creek and to Cap Norfeu, with its beautiful rock « El 
Gat » (the cat ), named after its shape,  looking like a 
cat.  Free time for lunch (not included) and discove-
ring  Rosas. Back to Rosas and return to France.                                                            

BARCELONE, les fontaines lumineuses
BARCELONA, the luminous  fountains

CROISIERE CAP NORFEU
CAP NORFEU CRUISE

Journée / FULL DAY Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Canet Plage : 10h15 • St Cyprien Plage : 10h30
Argeles Plage : 10h40 • Argeles Village : 10h45 • Le Boulou : 11h00

Départ de Perpignan (arrêt bus Catalogne) : 7h45

Départs (Departure AM) : Canet Plage : 8h55 • St Cyprien Plage : 9h05
Argeles Plage : 9h10  • Argeles Village : 9h15 • Le Boulou : 9h35 
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Mai
May

Mai
May

Samedis / Saturdays

Vendredis / Fridays

7, 14, 21, 28

6, 13, 20, 27

84, 11, 18, 25

3, 10, 17, 24, 31

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

PRIX / PRICES PRIX / PRICESADULTES / Adult ADULTES / Adult

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 5 ans
Baby from 0 to 5 years30 e 28 e10 e 10 e

41 e 37 e

Traversée de la plaine de l’Ampurdan vers l’Estartit. 
Embarquement à bord du Nautilus, bateau à fond 
de verre, pour une croisière d’1h30 le long de la côte  
rocheuse du massif du Montgri puis autour des îles 
Medes. Vous apprécierez la vision sous-marine. 
Temps libre et déjeuner libre. L’après-midi, route 
vers le village médiéval de Pals dont les vieux quar-
tiers sont classés « ensemble historico-artistique ». 
Retour vers la France avec un arrêt à la Junquera 
pour d’éventuels achats.. 

Crossing the plains of Ampurdan towards the Estartit. 
Board on the Nautilus, a boat with a glass bottom, for 
a 1 hour and 30 mins. Cruise along the rocky coast 
of the Montgri Massive,   then around the Medes Is-
lands. You will appreciate the underwater vision. Free 
time  for Lunch (not included). In the afternoon, travel 
towards the medieval village of Pals where the old 
quarters are classified together as historical and ar-
tistic. Return to France with a stop at la Junquera for 
shopping.                                                            

Départ vers Rosas. Embarquement à bord d’un ba-
teau à fond de verre pour découvrir les criques sau-
vages du Parc Naturel du Cap Creus et les falaises 
du Cap Norfeu avec ses grottes, dont la fameuse « 
Cova de Tamariu ». Continuation par la baie de Rosas 
qui offre une vue  panoramique de la région. Direction 
vers  les canaux de Santa Margarita  pour admirer 
la Marina avec ses  villas et bateaux de luxe et « Els 
Aiguamolls de l’Empordá » avec la présence de nom-
breux oiseaux. Dégustation de Moscatel. Temps libre 
sur Rosas pour déjeuner et flâner (déjeuner non-in-
clus). Retour vers la France avec un arrêt d’une heure 
à la Jonquera pour d’éventuels achats. 

Departure for Rosas and board for a cruise in a 
glass-bottomed boat to discover wild creeks of the 
Natural Park of Cap Creus,  cliffs  of Cap Norfeu and 
its caves with its special little cave «  Cova de Tamariu 
». Continuing  towards Rosas’s bay,  panoramic point 
of view  of the area. Then boat ride along canals of 
Santa Margarita  to discover  Natural Marine Resi-
dence, with its villas and luxury boats and « Els Ai-
guamolls de l’Empordá » with its fauna.  Tasty degus-
tation of Moscatel.  Free time for lunch (not included) 
and an individual visit of Rosas. Return to France with 
a stop of one hour at La Junquera for shopping.                                                            

L’ESTARTIT ET PALS
ESTARTIT AND PALS 

LES CANAUX DE STA MARGARITA
STA MARGARITA’S CANALS 

Journée / FULL DAY

Journée / FULL DAY

Mai
May

Mai
May

Mercredis / Wednesdays Mercredis / Wednesdays4, 11, 18, 25 4, 11, 18, 255, 12, 19 5, 12, 1920 271, 8, 15, 22, 29 1, 8, 15, 22, 29

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25
Argeles Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 7h10 • Bages : 7h25 • Elne : 7h35
Argeles Village : 7h55 • Argeles Plage : 8h00 • St Cyprien Plage : 8h10

Canet Plage : 8h25 • Perpignan : 8h40 • Le Boulou : 9h00
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PRIX / PRICES PRIX / PRICESADULTES / Adult ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 5 ans
Baby from 0 to 5 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years21e 21 e10e 10 e

32 e 42 e

Départ en bateau de Rosas, navigation dans la su-
perbe baie de Rosas, puis le long de la côte rocheuse 
et des criques sauvages. Escale au port de pêcheurs 
de Cadaques, rendu célèbre par Salvador Dali. Temps 
libre d’1h30 à Cadaques pour visiter la pittoresque 
ville avec ses rues typiques. Retour en bateau à  
Rosas. Déjeuner libre. Début d’après midi libre.  
Retour en car.  

Discover of Costa Brava with its wild « calas ». Board 
and navigation through the beautiful bay of Rosas 
and along the rocky coast and wild creeks. Free time 
of 1h30  in Cadaques, known because of a famous 
neighbour called Salvador Dali. Return by boat to Ro-
sas. (lunch not included).  Free early afternoon. Way 
back by coach.                                                            

Petit temps libre à La Junquera et poursuite vers le 
Parc naturel de la Garrotxa (121 km²) qui s’étend sur 
la plus importante zone volcanique d’Espagne, près 
d’Olot. Traversée de l’impressionnant village de Cas-
tellfollit de la Roca, village élevé sur une coulée ba-
saltique. Promenade en «Petit Train» routier rustique 
pour approcher le volcan El Croscat et en comprendre 
les caractéristiques puis promenade en charrettes ti-
rées par des chevaux dans la forêt de hêtres qui borde 
la zone volcanique. Déjeuner libre. Au Retour arrêt à 
Besalu pour visite libre. 

Stop at La Junquera to do some shopping. Continua-
tion towards the natural park of the Garrotxa, near 
Olot, located in a zone surrounded by 30 extinct vol-
canoes. Passing through Castellfollit de la Roca on 
top of a lava headland formed by a gigantic flow of 
lava. A one hour trip aboard the little yellow road train 
taking you near volcano ‘’ El Croscat’. Then carriage 
ride through the magnificent beech forest that bor-
ders the volcano. Free time for lunch (not included). 
Stop at Besalu for an individual visit.                                                           

CROISIERE DON PANCHO
DON PANCHO CRUISE

Volcans d’Espagne et Santa Pau
Volcanos and Santa Pau

Journée / FULL DAY Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00  • Bages : 6h15 • Elne : 6h25  • Argeles Village : 6h45   
Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00  • Canet Plage : 7h15

Perpignan : 7h30  • Le Boulou : 7h50
Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25 • Argeles Village : 6h45

Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00 • Canet Plage : 7h15
Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50
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Mai
May

Mai
May

Mardis / Tuesdays

Jeudis / Thursdays

3, 10, 17, 24, 31

5, 12, 19, 26

4, 11, 18, 25

6, 13, 20

19

14

7, 14, 21, 28

2, 9, 16, 23, 30

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

PRIX / PRICES

PRIX / PRICES

ADULTES / Adult

ADULTES / Adult

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 5 ans
Baby from 0 to 5 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

30 e

43 e

10 e

10 e

49 e

53 e

Arrivée à Rosas. Petit déjeuner «des pêcheurs »  
Sardinade ou saucisse grillée + pain tomate + char-
cuterie + porro de cava, vin et café. Embarquement 
à 10h00 pour admirer la Baie de Rosas qui fait partie 
des 30 plus belles baies du monde. Navigation le long 
des criques avant d’arriver à Cadaques. Temps libre 
d’1h30 pour flâner et visite de ce pittoresque village. 
Retour en bateau à Rosas  vers 13h00. Déjeuner libre 
à  Rosas. Temps libre au cœur de la Marina d’Em-
puriabrava et ses canaux surnommés la « Venise 
Catalane ». 

Arrival in Rosas. Fishers breakfast (included): Grilled 
sardines or grilled sausage, cooked pork meat, to-
mato bread, Cava jug, wine and coffee then discover 
of Costa Brava with its wild « calas ». Board and na-
vigation through the beautiful bay of Rosas and along 
the rocky coast and wild creeks. Free time of 1h30  in 
Cadaques, famous by Salvador Dali. Return by boat 
to Rosas. Free time for lunch in Rosas then free time 
on Empuriabrava’ Marina and its canals called the 
”Catalan Venice” individual visit. Way back by coach.                                                            

Départ vers Blanes. Entrée au Marineland de Pala-
folls situé près de Blanes pour assister au spectacle 
des oiseaux exotiques, visiter le zoo marin, voir les 
attractions aquatiques du delphinarium (otaries et 
lions marins et dauphins). Déjeuner libre et temps 
libre au Marineland pour profiter du parc aquatique 
jusqu’à 16h30.    

Departure for Blanes. Entrance to Marineland in Pa-
lafolls, near Blanes to enjoy exotic birds show and  
aquatic attractions at the dolphinarium (sea lions, 
marine lions and dolphins) to visit marine zoo. Free 
time for lunch and  to enjoy yourselves in the aquatic 
park  until 4:30 PM.                                                            

CROISIERE BLAU DE ROSAS 
BLAU DE ROSAS CRUISE 

ROSAS-CADAQUES

ROSAS-CADAQUES

MARINELAND
MARINELAND 

Journée / FULL DAY

Journée / FULL DAY

Mai
May

Mai
May

24Jeudis / Thursdays Mercredis / Wednesdays5, 12, 19, 26 4, 11, 18, 256, 13, 20, 27 5, 1921 202, 9, 16, 23, 30 1, 8, 15, 22, 29

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25
Argeles Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25
Argeles Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 • Le Boulou : 7h50

9

E
S

P
A

G
N

E



PRIX / PRICES PRIX / PRICESADULTES / Adult ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years10e 52e10e 10e

21 e 67 e

Arrivée à Figueras et temps libre pour flâner sur son 
célèbre marché ou pour profiter d’une visite indivi-
duelle et libre du musée Dali. Déjeuner libre et temps 
libre à Rosas jusqu’à 17h00.   

Arrival in Figueras and free time for an individual  
visit of the famous market or the Dali’s Museum. Free 
time until 5:00 PM. Lunch not included                                                            

Arrêt à La Junquera. Promenade en car parmi les 
canaux d’Ampuriabrava, la «Venise espagnole» et 
temps libre. Tour de Rosas en autocar en passant par 
le front de mer. Dîner au restaurant et transfert au 
Cortijo Andaluz. Le «Ballet Paco de Lucio» présente 
les principales danses espagnoles dans de somp-
tueux costumes et une chorégraphie parfaite : tablao 
flamenco, sevillana, cordoba, boléro… mais aussi 
chants andalous à la guitare. Durant le spectacle, une 
consommation est comprise.     

Shopping stop in La  Junquera. Coach ride over Am-
puriabrava’s canals and free time. Going on to Rosas, 
passing along  the sea front to admire the famous 
bay. Dinner in a restaurant (wine, water, and coffee 
included). After dinner, departure for Cortijo Anda-
luz to watch a Flamenco show by the ballet de Paco  
de Lucio (Tablao flamenco, Sevillana, Cordoba,  
Boléro …). During the show, a drink is included.  
Return to the Roussillon around 1:30 AM.                                                            

FIGUERAS ET ROSAS
FIGUERAS AND ROSAS

FLAMENCO A ROSAS
FLAMENCO IN ROSAS

Journée / FULL DAY Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Canet Plage : 8h00 • St Cyprien Plage : 8h15
Argeles Plage : 8h30 • Argeles Village : 8h35 • Le Boulou : 9h00

Départs (Departure AM) : Canet Plage : 16h15 • St Cyprien Plage : 16h30
Argeles Plage : 16h40 •  Argeles Village : 16h45 • Le Boulou : 17h00

Départ de Perpignan (arrêt bus Catalogne) : 14h45

Mai
May

Mai
May

Jeudis / Thursdays

Samedis / Saturdays

5, 12, 19, 26

7, 21

6, 13, 20, 27

8, 22

7, 21

16

2, 9, 16, 23, 30

11, 25

4

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

PRIX / PRICES

PRIX / PRICES

ADULTES / Adult

ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

20 e

11 e

10 e

10 e

39 e

12 e

Arrivée vers 10h00 à Gérone, une des plus intéres-
santes ville de Catalogne. Visite guidée (hors entrée) 
de 2h00 permettant de parcourir plus de deux mille 
ans d’histoire. Continuation vers Banyolas. Déjeuner 
libre dans un restaurant au bord du lac. Possibilité 
d’effectuer une croisière sur le lac.  

Arrival at 10:00 AM in Girona, one of the most inte-
resting cities of Catalonia.  2 hours guided city tour 
(entrance fees not included) to discover two thousand 
years of history. Continuing towards Banyolas. Free 
time for lunch in a restaurant located close to the 
lake. Possibility of a cruise on the lake. (not included)                                                            

Transfert en autocar pour vous permettre d’effectuer 
vos achats dans le Gran Outlet de la Jonquera avec 
ses 50 magasins à prix réduits. Vous effecturez vos 
achats jusqu’à 17h30.     

Coach transfer to the Gran Outlet in La Junquera for 
shopping in 50  reduced price shops until 5:30 PM.                                                            

GERONE ET LAC DE BANYOLAS 
GIRONA AND BANYOLAS LAKE GRAND JONQUERA 

GRAN JONQUERA

Journée / FULL DAY
Journée / FULL DAY

Mai
May

Mai
May

25Mardis / Tuesdays Vendredis / Fridays3, 10, 17, 24, 31 6, 13, 20, 2711 7, 14, 21, 2815, 22, 297, 14, 21, 28 3, 10, 17, 24, 31

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h35 • Bages : 6h40 • Elne : 6h55
Argeles Village : 7h15 • Argeles Plage : 7h20 • St Cyprien Plage : 7h30

Canet Plage : 7h45 • Perpignan : 8h00 • Le Boulou : 8h20

Départs (Departure AM) : Canet Plage : 13h40 • St Cyprien Plage : 13h50 • Argeles Plage : 
14h00 • Argeles Village : 14h15 • Le Boulou : 14h35
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PRIX / PRICES PRIX / PRICESADULTES / Adult ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years13e 26e10e 10e

27 e 38 e

Départ par la vallée de la Têt et passage par le col 
du Puymorens (1915 m) avant d’atteindre le Pas de la 
Case (village frontalier). Temps libre durant 4 heures 
pour visiter ou faire vos achats. Déjeuner libre.   

Passing through  the Têt valley and the Puymorens 
pass (1915 m) to arrive at Pas de la Case (border vil-
lage). You will have some free time with four hours to 
visit or to go shopping. Lunch not included.                                                            

Départ en autocar jusqu’à la gare de Villefranche de 
Conflent où vous emprunterez le Petit Train Jaune de 
Cerdagne (la ligne la plus haute de France) durant 
1h15 jusqu’à la gare de Mont-Louis (1600 m). Arrivée 
à Mont-Louis et continuation en autocar sur le pla-
teau de Cerdagne en direction de la ville espagnole 
de Puigcerda. Temps libre et déjeuner libre. Passage 
par Odeillo et son four solaire (vue). Arrêt à l’ermitage 
de Font Romeu (1800 m) puis retour vers la plaine.  

Departure by coach to  Villefranche de Conflent sta-
tion where you will take Le Petit Train Jaune de Cer-
dagne (the highest French railway line)  for 1 hour 
15 mins through beautiful sceneries. to the station 
at Mont Louis (1600 m). Arrival  in Mont Louis and 
continue by coach through the Cerdagne towards the 
Spanish city of Puigcerda. Free time for lunch (not in-
cluded), passing by Odeillo and its solar oven. Stop at 
the hermitage chapel in Font Romeu (1800 m).                                                             

LE PAS DE LA CASE
LE PAS DE LA CASE

LE PETIT TRAIN JAUNE
THE YELLOW TRAIN

Journée / FULL DAY Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h00 – Bages : 5h10 • Elne : 5h20
Argeles Village : 5h35 • Argeles Plage : 5h40 • St Cyprien Plage : 6h00

Canet Plage : 6h15 • Perpignan : 6h30 

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h15 • Elne : 6h25
Argeles Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 

St Cyprien Plage : 7h00 • Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30 

Mai
May

10, 24Jeudis / Thursdays 5, 12, 19, 26 6, 13, 20, 2714, 21 2, 9, 16, 23, 30 11, 18

Juin
June

Juillet
July

Août
Agust

Septembre
September

Octobre
october

PRIX / PRICES

PRIX / PRICES

ADULTES / Adult

ADULTES / Adult

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years

25 e

37 e

10 e

10 e

50 e

44 e
Départ vers Portel des Corbières pour la visite des 
caves Rocbère : TERRA VINEA ! Un spectacle de son 
et lumière dans les galeries souterraines à 800 m 
sous terre, un espace Antiquité complètement trans-
formé, l’évocation réaliste de la consommation du vin 
et de la gastronomie au Moyen-Age et bien d’autres 
nouveautés : c’est ce qui vous est proposé pour une 
visite encore plus émouvante. Continuation vers Leu-
cate. Promenade en bateau le long de la côte jusqu’à 
La Franqui et pour découvrir le Rocher de la Sorcière. 
Retour à Port Leucate  vers 16h30.  

Departure to Portel des Corbières to visit the wine 
cellars of Rocbère : Terra Vinea! An underground 
sound and light show in an “Ancient Times” space, a 
realistic approach to wine consumption  and gastro-
nomy in the Middle Ages  and others for an interesting 
visit. Continue towards Leucate. Boat ride along the 
coast to La Franqui and to discover “Le Rocher de la 
Sorcière”. Return at Port Leucate around 4:30 PM.

Transfert en autocar jusqu’à Espira de l’Agly. Embar-
quement à bord du petit train du Pays Cathare et des 
Fenouillèdes jusqu’à Axat en traversant vignobles, 
vallées verdoyantes, plateaux désertiques et forêts 
épaisses. Déjeuner libre. Sur la route du retour, pas-
sage au pied des ruines du château de Quéribus et 
arrêt au typique petit village de Cucugnan, célèbre 
pour le sermon de son curé et sa boulangerie.   

Departure  by coach to Espira de l’Agly. Boarding the 
Cathar Country and Fenouillèdes‘s train (also called 
red train) as far as Axat through vineyards, green val-
leys, deserted plateaux and thick forests. Free time 
for lunch (not included). On the way back, pass near 
the ruins of Queribus Castle and stop at the typical 
village of Cucugnan,  knowns for its priest’s sermon 
and its bakery.

TERRA VINEA ET LEUCATE  
TERRA VINEA AND LEUCATE 

TRAIN DU PAYS CATHARE
CATHAR COUNTRY TRAIN 

Journée / FULL DAY

Journée / FULL DAY

Mai
May

Mai
May

Mardis / Tuesdays Vendredis / Fridays7, 21, 28 6, 13, 20, 27 7, 14, 21, 28224, 11, 18, 25 3, 10, 17, 24, 31

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 8h30 • Bages : 8h40 • Elne : 8h50 • Argeles Village : 9h00
Argeles Plage : 9h10 • St Cyprien Plage : 9h20 • Canet Plage : 9h30

Départs (Departure AM) : Thuir : 7h00 • Bages : 7h10 • Elne : 7h25
Argeles Village : 7h45 • Argeles Plage : 7h55
St Cyprien Plage : 8h05 • Canet Plage : 8h15

Mai
May

Mardis / Tuesdays

Mercredis / Wednesdays

3, 10, 17, 24 4, 11, 18, 25

16 4, 11, 18, 25 5, 12, 19

19, 26 7, 14, 21, 28

13, 20, 27 1, 8, 15, 22, 29

Juin
June

Juillet
July

Août
Agust

Septembre
September

Octobre
october
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PRIX / PRICES ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years28e 12e

39 e

Départ en direction de Carcassonne. Embarquement 
pour une croisière d’environ 1h30 sur le Canal du Midi 
avec passage de 2 écluses et vue panoramique sur la 
cité Médiévale. Déjeuner libre et visite libre de la cité 
de Carcassonne, du château comtal et des remparts.      

Departure by coach to Carcassonne. Boarding for a 
1hour and a half cruise on the Canal du Midi  with the 
passage of two locks to discover sublime landscapes 
and a panoramic view on the medieval city. Free time 
for lunch (not included) and individual visit of the city 
of Carcassonne, its count’s castle and walls.                                                        

Canal du Midi et Carcassonne
Canal du Midi and Carcassonne

Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h30 – Bages : 6h35 • Elne : 6h45
Argeles Village : 6h55 • Argeles Plage : 7h05 • St Cyprien Plage : 7h25

Canet Plage : 7h45

Mai
May

Mai
May

15

16

Mardis / Tuesdays

Mercredis / Wednesdays

3, 10, 17, 24, 31

4, 11, 18, 25

4, 11, 18, 25

5, 12, 19

5, 12, 19, 26

13, 20, 27

7, 14, 21, 28

1, 8, 15, 22, 29

2, 9, 16

Juin
June

Juin
June

Juillet
July

Juillet
July

Août
Agust

Août
Agust

Septembre
September

Septembre
September

Octobre
october

Octobre
october

PRIX / PRICES ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years27 e 10 e

43 e

Départ en autocar en direction de Béziers. Embar-
quement à Béziers pour une croisière de 2 heures 
pour découvrir de sublimes paysages. Passage sur 
le pont-canal enjambant l’Orb puis les 9 écluses de 
Fonséranes. Débarquement à Colombiers. Temps 
libre pour le déjeuner (non inclus). Visite d’une cave 
oléicole de Bize Minervois qui met la célèbre olive 
Lucques en valeur. Arrêt visite de la célèbre « Cure 
Gourmande », fabrique de chocolat à Narbonne.   

Departure for Béziers and board for a cruise of about  
2 hours to discover  sublime landscapes. Passage on 
canal bridge crossing over the Orb and nine locks of 
Fonséranes. Landing  in  Colombiers.  Free time for 
lunch  at Montady. Visit  of an olive cellar in Bize Mi-
nervois knew for the famous  olive of Lucques.  Stop 
at Narbonne to visit the famous « Cure Gourmande » 
(Candy store).

CANAL DU MIDI (BEZIERS)  
CANAL DU MIDI (BEZIERS) 

Journée / FULL DAY

Mai
May

25Vendredis / Fridays 6, 13, 20, 27 7, 14, 21, 2815, 22, 29 3, 10, 17, 24, 31 5, 12

Juin
June

Juillet
July

Août
Agust

Septembre
September

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 5h55 • Bages : 6h00 • Elne : 6h10 • Argeles Village : 6h40  
 Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 6h55 • Canet Plage : 7h30

PRIX / PRICES ADULTES / Adult
Enfant de 2 à 9 ans
Children  2 to 9 years

Bébé de 0 à 1 an
Baby from 0 to 1 year40e 11e

53 e

Montagne sacrée des Catalans de France et d’Es-
pagne, le Canigou fut considéré pendant des siècles 
comme le point culminant des Pyrénées. Excursion 
en autocar jusqu’à Villefranche de Conflent. Conti-
nuation en véhicules tout-terrain jusqu’au refuge 
des Cortalets (2150 m). De là, un sentier rocailleux 
permet d’accéder au sommet (2784 m) en 2 heures 
environ. Immense panorama jusqu’à la mer Médi-
terranée. A travers ses forêts, le massif du Canigou 
réserve également des splendeurs aux randonneurs 
moins chevronnés, grâce aux sentiers balisés : tor-
rents, cascades, lacs, et une faune et une flore pro-
tégées. Des vêtements chauds, de pluie et de bonnes 
chaussures sont recommandés. Déjeuner libre.  

Crossing the plains of Roussillon to Villefranche de 
Conflent by coach and continuing by 4 whells drive 
to the Cortalets chalet (2150 m).  Possibility of lunch 
at the Cortalets chalet (not included) or climb the sa-
cred Catalan mountain (2784 m) following the mar-
ked trail for about 2 hours. Panoramic view on the 
Mediterranean sea. Through its forests, the Canigou 
mountain offers possibilities to inexperienced hikers 
with torrents, waterfalls, lakes, protected fauna and 
flora. Warm clothes, waterproofs and trekking boots 
are recommended.                                                             

LE PIC DU CANIGOU
THE CANIGOU PEAK

Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Thuir : 6h00 • Bages : 6h10 • Elne : 6h25
Argeles Village : 6h45 • Argeles Plage : 6h50 • St Cyprien Plage : 7h00

Canet Plage : 7h15 • Perpignan : 7h30

PRIX / PRICES ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years34 e 10 e

45 e

Avec l’autocar, visite guidée de Sète. Vous y découvri-
rez le théâtre Molière et les nombreux canaux de la 
ville. Arrêt au cimetière ou est enterré Georges Bras-
sens. Continuation vers le Mont St Clair (vue panora-
mique). Déjeuner libre à Sète. Croisière d’une heure 
environ sur l’étang de Thau,  à bord du Bleu Marin, 
le plus étendu et le plus profond des étangs du Lan-
guedoc. Présentation des parcs d’élevages (huîtres et 
moules) et des communes situées sur les rives de la 
lagune.   

Guided city tour of Sète, famous mediteranean 
harbor, discovering Moliere’s theatre, the canals 
network, stop at “cemetery du Pi” on Georges Bras-
sens grave (French  singing poet 1921-1981), then 
going up to Saint Clair Mount overlooking the city. 
Going downton for lunch (not included). Boarding on 
“Bleu Marin” boat for a cruise on tThau’s Pond, the 
deapest and larger one in Languedoc introducing 
oyster beds, mussel farms. Sailing along beautiful 
fishing villages shores. 

SETE ET L’ETANG DE THAU
SETE AND THE THAU’S POND 

Journée / FULL DAY

Mai
May

Mercredis / Wednesdays 11, 25 8, 22

Juin
June

Juillet
July

Août
Agust

Septembre
September

Octobre
october

Départs (Departure AM) : Thuir : 7h50 • Bages : 7h55 • Elne : 8h05 • Argeles Village : 8h35
Argeles Plage : 8h45 • St Cyprien Plage : 8h50 • Canet Plage : 9h15

14 15

F
R

A
N

C
E

F
R

A
N

C
E



Mai
May

Samedi / Saturday 14

Juin
June

Juillet
July

Août
Agust

Septembre
September

Octobre
october

PRIX / PRICES ADULTES / Adult
Enfant de 4 à 11 ans
Children  4 to 11 years

Bébé de 0 à 3 ans
Baby from 0 to 3 years12e 10e

29 e

Aller retour par l’autoroute. Arrivée à Carcassonne 
et temps libre pour visite et dîner libre. A partir de 
22h30, embrasement des remparts et feu d’arti-
fice tiré depuis la cité médiévale. Les autocars sont 
contraints aux emplacements désignés par le service 
d’ordre de la ville de Carcassonne.   

Return trip by motorway.  Arriving at Carcassonne, 
free time to visit and have dinner (not included). From 
10:30 PM, there is a magnificent fireworks display 
and flood lighting showing how the city walls were 
burnt in the medieval times. The coaches are forced 
to park at locations designated by the security of the 
city of Carcassonne.                                                              

Du 2 au 6 Mai  La Charente et ses îles  825 € 

Les Vendredis de Mai à Octobre  De Moscou à Saint Petersbourg*   à partir de 1700 €

Du11 Mai au 21 Septembre  La Sicile* à partir de 899 € 

Du 18 au 20 Mai  Pèlerinage Militaire à Lourdes (3 jours)   245 € 

Du 22 au 27 Mai  Exploration du Haut Quercy                830 €

Les Mercredis du 23 Mai au 22 Août  L’Islande : Grand Tour                     2590 €

Du 28 Mai au 4 juin  L’Empire Austro -Hongrois  1110 €

Du 4 au 9 Juin  Douce Toscane                                              985 € 

Du 11 au 20 Juin  Le Portugal, du nord au sud                     1400 €

Du 21 au 28 Juin  Harmonie Irlandaise  1765 €

Du 22 au 30 Juin  Découverte de la Salamanque   1820 €

Du 23 au 24 Juin  Lourdes en 2 jours  165 €

Du 29 Août au 2 Septembre  Le Grand Parc du Puy du Fou 947 €

Du 3 au 9 Septembre  Escapade originale en Corse 1395 €

Du 8 au 9 Septembre Lourdes en 2 Jours  165 €

Du 8 au 15 Septembre  Semaine Crétoise  1470 €

Du 19 au 29 Septembre La Secrète Italie du Sud  1710 €

Du 19 au 25 Septembre  Transhumance au Tyrol   999 €

Du 1er au 10 Octobre  Exceptionnelle Andalousie 1465 €

Du 15 au 19 Octobre  Le Lubéron « Sur les Traces de M. Pagnol » 690 €

Du 20 au 28 Octobre  Le Guatemala dans tous ses états* 2290 €

Du 24 au 26 Octobre  Halloween à Port Aventura  260 €

Du 25 Octobre au 5 Novembre L’Equateur en version originale* 2750 € 

Du 27 au 29 Octobre   Pèlerinage des Gardians à Lourdes (3 jours)  245 €

Du 9 au 16 Novembre  Oman : Les mille et une nuits* 2180 €      

Du 16 au 19 Novembre  Ambiance Pyrénéennes et gastronomiques 625 €

Du 20 au 29 Novembre  Visions de Tanzanie*  2895 €

Du 20 au 30 novembre   Les Douceurs de la  Méditerranée à partir de 910 €

Du 28 Novembre au 2 Décembre  Splendeurs de Noël à Turin  895 €

Du 5 au 19 Décembre  Lumières du Vietnam et ses minorités* 1820 €

Du 7 au 9 Décembre  Le Tarn en habit de fête  349 €

* au départ de Toulouse

Pension complète, excursions et visites, assurances assistance-rapatriement  
comprises. Programme détaillés sur demande. Les prix sont indiqués par personne, 
avec logement en chambre à 2 personnes. 

Feu d’artifice à CARCASSONNE
Fireworks at the city of CARCASSONNE

Nos prochains voyages au départ de Perpignan 
Journée / FULL DAY

Départs (Departure AM) : Thuir : 14h00 • Bages : 14h10 • Elne : 14h20 • Argeles Village : 
14h30 • Argeles Plage : 14h35 • St Cyprien Plage : 14h45 • Canet Plage : 14h55

 Départs (Departure PM): Perpignan: 14h35
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 Samedi 5 Mai
FLEUVE HERAULT et
MANADE DE PORTIRAGNES
Départ à 7h30. Embarquement au Grau d’Agde à 10h00, 
découverte du patrimoine maritime le long des côtes 
agathoises, la côte volcanique du Cap d’Agde et sa plage 
de sable noir, continuation vers la cathédrale Saint-
Etienne et le moulin des évêques. Départ vers Porti-
ragnes, manade du grand Salan. Déjeuner. Visite de la 
manade en remorque tractée, explication de la vie du 
taureau, tri de bétail avec les gardians à cheval. Retour 
vers Perpignan. Prix : 68 €

 Dimanche13, Mardi 15 et Jeudi 17 Mai 
FÊTES DES FLEURS A GERONE
Départ à 8h00. Visite guidée de la ville où les vestiges 
du passé accueillent la 61ème édition du « Temps des 
Fleurs ». Cette visite permet d’entrer dans différents 
monuments et maisons du quartier ancien : le cloître 
de la cathédrale, la fontaine d’Or, la Plaça dels jurats, 
la casa Mascaro, les bains arabes, et plus de 80 autres 
lieux remarquables. Retour vers 19h00. Prix : 65 € 
(Guide journée, déjeuner avec vin, eau minérale, café)

 Samedi 19 Mai
CANAL DU MIDI 
Départ à 7h30 de Perpignan, embarquement au 
Portneuf de Béziers. Visite en croisière de la grande 
écluse, le pont-canal, montée des 9 écluses, navigation 
champêtre à l’ombre des platanes, le village de Colom-
biers. Déjeuner à bord. La colline d’Ensérune et le sou-
terrain de Malpas. Débarquement à 14h à Colombiers. 
Après-midi visite de la cave coopérative « L’Oulibo » à 
Bize-Minervois. Retour par la route des Etangs. Arrivée 
à Perpignan 18h30. Prix : 66.50 €

 Dimanche 26 Mai
MARINELAND ET DEJEUNER SPECTACLE
A LA MASIA
Départ de  votre localité à 7 h 45. L’autoroute en direc-
tion de Gérone et Palafolls. Entrée au Marineland pour 
assister au spectacle des oiseaux exotiques, visiter le 
zoo marin, voir les attractions aquatiques du delphina-
rium. Déjeuner au restaurant la Masia à Tordera. Après 
le repas spectacle ballet nouveau show et guitare et 
chansons et retour vers Perpignan en fin d’après-midi. 
Prix : 67 €

 Samedi 2 Juin
NURIA
Départ à 7h30. Aller par Figueras, la route de la Gar-
rotxa. Départ à 11h00 de Ribas de Freser par le train 
à crémaillère seul moyen d’accès à Nuria. Votre billet 

de train donne droit à l’accès à la télécabine, l’entrée à 
l’auditorium, l’entrée au sanctuaire, la présentation de 
l’histoire de Nuria et l’entrée à l’exposition sur la nature. 
A 16h00, descente en train vers Ribas de Freser. Retour 
par la même route. Arrivée à Perpignan vers 19h30.
Prix : 77 € (Déjeuner buffet avec vin et café)

 Samedi 9 Juin
LA MER L’HERAULT ET LE CANAL
Départ à 7h30. Embarquement au Grau d’Agde à 10h00, 
entrée en mer, navigation côtière jusqu’au cap d’Agde, 
découverte du patrimoine maritime : l’île du fort Bres-
cou, la grande Conque et la côte rocheuse. Débarque-
ment au Grau d’Agde et déjeuner. Réembarquement, re-
montée du fleuve de l’Hérault, passage devant la criée à 
poissons, la cité d’Agde et tous ses attraits, entrée dans 
le port des Onglous pour une visite des parcs à huîtres 
et moules. Débarquement au port de Marseillan. Retour 
vers Perpignan. Prix : 68 € 

 Samedi 16 Juin
MOISSAC
Départ à 06h00 de Perpignan. Accueil personnalisé 
et visite guidée de l’abbaye, de son cloître et de son 
église. Dégustation de produits régionaux et déjeuner 
dans un écrin gastronomique proche des monuments. 
L’après-midi, tour panoramique accompagné de la ville 
pour pouvoir admirer le point de vue de la Vierge, les 
Berges du Tarn et le pont Canal. Retour vers Perpignan. 
Prix : 82 €

 Samedi 23 Juin
MANRESA
Départ de Perpignan à 7h00. L’autoroute vers Barcelone. 
Arrêt de confort sur l’aire de Montseny. Continuation 
vers Manresa avec visite guidée de la ville. Déjeuner au 
restaurant avec vin et café. Départ vers le monastère de 
Montserrat avec un petit temps libre. Retour direct vers 
Perpignan où l’arrivée est prévue vers 18h30. Prix : 75 €

 Samedi 30 Juin 
ALBI
Départ à 6h30. Arrivée à Albi et visite guidée de la cité 
épiscopale d’Albi (UNESCO). Visite guidée de la Cathé-
drale Sainte Cécile datant du XIIIème siècle. Déjeuner 
dans un restaurant du centre historique. L’après-midi, 
passage par les jardins du palais de la Berbie, au-des-
sus des berges du Tarn. Puis votre parcours vous 
conduira dans les rues du vieil Alby pour flâner dans les 
plus vastes quartiers sauvegardés du Sud de France. 
Retour vers Perpignan. Prix : 88 €

 Samedi 7 Octobre
LES SAINTES MARIES DE LA MER
Départ à 7h00. Croisière commentée  d’1h30 sur le Petit 
Rhône. Temps libre pour visiter l’église fortifiée. Déjeu-
ner au restaurant. Promenade en « petit train » sur plus 
de 13km (45min) sur les chemins bordant les étangs et 
vous ouvrant les portes de la Camargue. Retour à Per-
pignan vers 19h00. Déjeuner avec vin et café. Prix : 76 €

 Samedi 13 Octobre
OS DE CIVIS
Départ à 7h00 par les vallées de la Têt, du Sègre et du 
Grand Valira. Continuation vers Sant Julia de Loria. Ar-
rêt pour achats au centre commercial Punt de Trobada. 
Route jusqu’au très pittoresque village espagnol d’Os de 
Civis. Déjeuner typique. Possibilité  d’achats et de pro-
menade dans le village. Départ vers 16h15 et retour vers 
Perpignan. Prix : 54 €

 Samedi 20 Octobre
LES BAUX DE PROVENCE
Départ à 7h30 de Perpignan. Arrivée aux Baux de Pro-
vence. A 11h00, visite des Carrières de Lumière. Déjeu-
ner au restaurant avec vin et café. Visite libre du village 
classé et labellisé « l’un des plus beaux villages de 
France » et de son château. Retour vers Perpignan.
Prix : 86,50 € 

 Samedi 27 Octobre
FETE DE LA CHATAIGNE A LA VAJOL
Départ à 9h00 de Perpignan. Arrêt à la Junquera pour 
achats. Continuation par la route du Haut-Ampurdan en 
direction du  village de La Vajol. Arrivée au restaurant et 
déjeuner. Après-midi dansant. Possibilité de ramasser 
des châtaignes dans les bois qui entourent le restaurant 
(à condition d’être bien chaussés).Retour à Perpignan 
vers 18h30. Prix : 45 €

 Samedi 3 Novembre
MARCHE DE REVEL ET DURFORT
Départ à 7h45 de Perpignan. Arrivée à Revel. Temps 
libre sur le marché de Revel, l’un des plus typiques du 
Sud-Ouest. Déjeuner au restaurant. Départ vers le lac 
de Saint Ferréol et excursion à Durfort, célèbre pour le 
travail du cuivre traditionnel (chaudrons et casseroles) 
qui s’est orienté désormais vers l’artisanat d’art. Retour 
vers Perpignan. Prix : 60 €

 Samedi  10 Novembre
MONTSERRAT
Départ à 7h00. Visite libre du sanctuaire et de l’espace 
audio-visuel. Principal centre religieux et culturel de 
Catalogne, le monastère est érigé dans un site impres-

sionnant à 725 mètres d’altitude. Temps libre pour as-
sister à l’office religieux. Déjeuner non inclus Retour à 
Perpignan vers 19h00. Prix : 44 €

 Samedi 17 Novembre
GOUFFRE GEANT DE CABRESPINE
ET MAISON DE LA TRUFFE
Départ de Perpignan à 8h00 vers les contreforts de la 
Montagne Noire pour la visite guidée du gouffre géant 
de Cabrespine, accessible à tous et sans fatigue. Déjeu-
ner à l’auberge. Départ vers Villeneuve-Minervois pour 
une visite guidée de la maison de la truffe.  Retour vers 
Perpignan en fin d’après-midi. Prix : 66.50 €

 Samedi 24 Novembre
LE CABARET DE SETE
Départ à 8h30 de Perpignan. Arrêt à la Biscuiterie ar-
tisanale «La Belle Epoque». Visite et dégustation. Arri-
vée à Sète. Déjeuner et spectacle au Cabaret. Nouveau 
spectacle d’une durée de 2h00. La piste de danse per-
met ensuite de profiter des musiques éternelles. Retour 
vers votre localité vers les 18h30. Prix : 82 €

 Dimanche 2 Décembre
FOIRE GRAS A CASTELNAUDARY
Départ à 7h30 par l’autoroute jusqu’à Castelnaudary. 
Temps libre au Marché au Gras. Foire gourmande avec 
les producteurs locaux sur la Place de la République. 
Marché de Noël (Place et Halle de Verdun). Déjeuner 
avec vin et café. Animations de rue avec groupe folklo-
rique. Retour à Perpignan vers 18h45. Prix : 60 €

 Samedi 01, Jeudi 06, Samedi 08 Décembre 
MARCHE DE NOËL A BARCELONE 
Départ à 7h30. Parmi les nombreuses foires de Noël 
que connaît la Catalogne, celle de «Santa Lucia» est la 
plus importante. Temps libre pour vous plonger dans la 
féerie de Noël. Un autre marché de Noël est également 
installé sur la place de la Sagrada Familia. Déjeuner 
libre. Retour à Perpignan vers 19h30. Prix : 38 €

 Dimanche 9 Décembre
MARCHE DE NOEL A CASTRES
Départ à 7h30 par l’autoroute jusqu’à Castelnaudary. 
Arrivée à Castres. Visite guidée de la ville. Déjeuner 
dans un restaurant du centre historique de Castres. 
Après-midi libre dans le « petit village » qui est l’un des 
plus importants marché de Noël de la région avec plus 
de 40 chalets. Retour vers Perpignan en fin d’après-mi-
di. Prix : 69 €

Excursions de Printemps au départ de Perpignan Excursions d’Automne au départ de Perpignan
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PERPIGNAN
CARS VERTS VOYAGES 

10 rue Jeanne d’Arc
66000 PERPIGNAN
Tél : 04 68 51 19 47 

PERPIGNAN
OFFICE DE TOURISME

Place de la Loge 
Tél : 04 68 66 30 30

•
TABAC PRESSE

DE L’EUROPE
8 Place de l’Europe
Tél : 04 68 56 52 82

CANET VILLAGE 
TABAC PRESSE LE VICTORY

6 Avenue Joseph Sauvy
Tél : 04 68 67 54 77

CANET PLAGE 
OFFICE DE TOURISME 

Avenue de la Méditerranée
Tél : 04 68 86 72 00

•
CARACAS

24 Avenue de la Méditerranée
Tél : 04 68 73 32 58 

•
CAMPING MA PRAIRIE

Avenue des Coteaux
Tél : 04 68 73 26 17

POINT INFOS
OFFICE DE TOURISME

De Juin à Septembre 
Avenue de Toulouse

CANET SUD  
Tél : 04 68 86 72 00

POINT INFOS OFFICE
DE TOURISME

De Juin à Septembre 
Parking Ajaccio

CANET PORT 
Tél : 04 68 86 72 00 

BAGES 
BOULANGERIE ILLES 

4 Rue Danton 
Tél : 04 68 21 62 04

THUIR 
AUTOCAR PAGES

15 Boulevard Léon Jean Grégory
Tél : 04 68 53 49 00

ELNE
PRESSING VOLTAIRE  

Bd Voltaire (face à la Mairie) 
Tél : 04 68 37 84 17 

SAINT CYPRIEN
PLAGE

CAP SUD BOUTIC
3 boulevard Maillol
Tél : 04 68 37 76 15

LE BLUE BLUE 
3 Boulevard Desnoyer 

Tél : 04 68 37 12 45
•

   LA PRESSE DES CAPELLANS
Centre commercial

les Capellans
Tél : 04 68 21 36 98

 TABAC PRESSE LE MIRAMAR 
45 rue Frédéric Saisset

Tél : 04 68 37 12 23
•

BOULANGERIE AU
FOURNIL DE LA PLAGE

8 Rue Bossuet
Tél : 04 68 21 31 00

ARGELES PLAGE 
OFFICE DE TOURISME 

Place de l’Europe 
Tél : 04 68 89 19 97 

•
CAMPING LES PINS 

Avenue du Tech 
Tél : 04 68 81 10 46 

•
CAMPING LE MÉDITERRANÉE 

Chemin du Passage de
Las Basques

Tél : 04 68 81 00 95

PALAU DEL VIDRE
CAMPING LE HARAS 
1 Ter Ave joliot Curie, 

Domaine Saint Galdric
Tél : 04 68 22 14 50 

LAROQUE DES
ALBERES

CAMPING LES ALBERES
Route du Moulin de Cassagnes

Tél : 04 68 89 23 64  

LE BOULOU
OFFICE DE TOURISME

1 Rue du Château 
Tél : 04 68 87 50 95

PARTENAIRES


